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Helye legyen-e a zsidóhitf elekezetnek is a
magyar felsõházban .

Irt?.: Ex ig VAU8.
II.*)

Múlt czikkünkben kifej tettük, hogy az e sorok
feliratában kifejezésre jutott eszmének m ' nél elõbb
leendõ megvalósítása a méltányosság elengedhet-
len postulatumaként j elentkezik.

Hogy az igazán ártatlanul üldözöttek méltán
tarthatnak igényt arra , hogy kimondhatatlan és le-
írhatatlan lelki szenvedéseikért némi kárp ótlást nyer-
j enekí és hogy a velük, szemben elkövetett s még
je lenleg is a hatalom birtokosai által hallgatással tûrt
brutális eljárásért , — mely a haldokló - század fri-
vol arczulcsap ásaként jelentkezik , — fényes satis-
factio. legyen osztál yrészük.

Erinyit a méltányossági momentumról.
E kérdés fej tegetésénél azonban még a poli-

tikai eszély tekinteteit is figyelemre kell méltatnunk.
Vájj on mit gondolnak intézõ államférhaink?

Hiszik-é, hogy a rendszeresen ûzött erkölcsi és
anyag i- károsítása Magyarország zsidó hitfelekezetü
lakosságának , a véres és epés formális keresztes
hadj árat képes lesz-e szorosabbra fûzni azt  a kap-
csot, mely kell h ogy ez ország, lakosait ez ország
földj éhez erõsítse ?

Ne legyünk hypokriták és vallj uk be õszintén ,
hogy - a zsidóüldözés rendszere a kormány szaba-
dalmával vagy legalább is concessiójával ûzve, vég-
tére is oda fog vezetni , hogy a zsidók azt fogják
kérdezni , vájj on érdemes-e ezen bánásmódot tûrni ,
és vájjon lehet-e az ember lelkének constructiój a
szerint az üldözõket és azokat , a . kik az üldözé-
sekhez tapsolnak, szeretni ?

Vigyázzanak , nehogy a hazafiság Hamlet mo-
nológjának kérdõpontjaihoz kénytelenülj ön elj utni.

Magyarország egységét a centrifugális erõk
törvény ét követõ nemzetiségek fol yton meg-meg-
uj uló súrlódásai repesztik.

Magyarország gyenge és belsejében dúl a
polgárháború és tombol a nemzetiségi viszály.

Vájj on czélszerü-e ilyen körülmények között a
zsidó magyarokat magunktól ellökni ?

A mostani viszonyok méltán elkedvetlenítik
az üldözötteket , nem is kell õket kiûzni ; a ki te-
heti , önkényt elhagyja a zsidók vérétõl ázott magyar
földet és keres nyugodtabb helyet ; a mozg ó tõke
mozgósít ; a mozgékonyságukban megakadál yozot-
tak maradnak, de keserû furánkkal szivükb en.

keo-elsõ sorban a fulánk távolitandó el!
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elsõ czikket lásd az „Egyenlõség" "30-ik számában.

Mert a zsidókra Magyarországnak ugy ál-
lami , valamint népesitési szempontból is nagy,
felette nagy szüksége van.

Az a maj dnem közel hetedíelszázezer zsidó , ki
j elenleg a magyar birodalomban szenved , a legna-
gyobb hûséget, odaadást és ragaszkodást tanúsí-
totta az államot képezõ nemzetisé ghez.

Egyedül a zsidó magyarosodik legszívesebben
és legfeltûnõbben.

A zsidók az egyedüliek , kik õszintén centri-
petális irányban fejlõdnek.

Ezt j egyezze meg magának j ól a magyar
nemzet , mely a népnövekvés tekintetében elszomo-
rító stationár eredményeket mutat fel , jegyezze
meg magának jól , hogy a zsidók a legjobb ma-
gyarok, hogy a zsidók a magyar birodalom észak-
keleti határszélén és a tótlakta táj akon különösen
j ótékony nemzeti missziót telj esítenek , és hogy
ugyanezen zsidók a népszámlálások eredmény ei
szerint rendkívüli gyarapodást mutatnak.

Az rS/o-ki népszámlálás eredményei szerint
a magyar birodalomban 552,133 zsidó számíttatott ,
vagy is a lakosságnak 3.5 százaléka ; 1857- ben pedig
csak 412,702 zsicló ; mi a lakosság 3%-ának fe-
lel mep\

Ha az 1857-ki és 1870 ki né pszámlálásnak ered-
ményei egymás mellé állíttatnak , akkor azt tapasz-
talj uk , hogy a zsidók gyarapodása 33.7°|0 -ny i , a mi
évenkint 2.8°|0 -ny i növekedést tanúsít.

1880-ban már 637,314 zsidó volt , vagyis %-ok-
ban kifej ezve : a lakosságnak 4.08 perczentje.

A l i g v a n  az eg é s z  m a g y a r  b i r o d a -
l o m b a n  h i t f e 1 e k e z e t, m e l y e h h e z  ha-
s o n l ó  e r e d m é n y e k et  l e n n e  k é p e s  f e 1-
m u t a t n i. (Esd. Pi ' s z t o r y :  az osz tr. -magy. mo-
narchia statisztikáj a, második kiad., [884, 343. lap .)

Igen természetes, hogy ezen né pesedési szem-
pontból felette örvendetes szaporulat . Korántsem
kizárólag belerej ü , talán hatályosabb propagativ
erõnek eredménye, hanem n agyrészt kül felõl val ó
beszivárgásnak szüleménye é.° annak is tulajdoní-
tandó , hogy a zsidó lakosságnak kedvezõbb élet-
viszonyai vannak , melyek ugy nálunk , valamint
másutt is a m é r s é k e l t  h a 1 a n d ó s á o-_

r i a k  k ö z v e t l e n  s z ü l e m é n y e .  (Esd.
K õ n e k :  magyar birodalom statisztikai kézi-
könyve fol ytonos tekintettel Ausztriára , Bpest, 1875,
113. I s köv.)

Az emi grátió útj án bejött zsidóknak magyar
nemzeti szempontból történõ amalgamationális
processusa igen gyorsan szokott beállani.

Hogy Magyarország ma anyag i téren az , a
mi: ezt nem l egutolsó sorban a zsidóknak köszön-
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A . régi hébereknél a^ zenével a táncz gyakran össze

volt kötve. A táncz a vallási és hazafiúi lelkesedés élén-
kebb kifejezésére és fokozására s .olgalt. A nagy lakomá-
kon és gyõzelmi ünnepeken (p éld. Exod XV., 20., I. Sám.
XVIII , "6. .stb.), va lamint  va l lásünnep i a lkalmakkor ren-
desen " tánczoltak. Fõképen a hajadonok és az asszonyok
lejt ették. Táríczuk valószinüen ütemes körös mozgás és
szökkenõ' lépkedés volt , melyet az A d u f (kézi dob) és
.az éi* j cz  t á n y é r  vagy c z i m b a l o m  ütögetésével vagy
.pergetésével kisértek. Olyan ny ilvános tánczosnõket , a
milyenek hajdanta á görögöknél s ' a. rómaiaknál divatoz-
tak , vagy a keleti népeknél , mai nap az orszá gokat be-
kalandoznák , az .õs héberek nem tûrtek meg. Csak ké-
.sóbb a római uralom idejéb en fordulta k elõ Izrael föld-
jen a dobzódások a lka lmakor  a buj a, kéjel gõ tánezok, de
a zsidók között akkor sem birtak meg honosodni , sõt
¦utánzókat sem bir tak találni.

Mint általában a keletieknek , a ré gi zsidóknak is
sokféle z e n es z. e r ö k volt. De minden -jel oda muta t ,

"'hogy " azok ^ csák :\ dallamok hangj ainak megadása-: és
megtartására,, s az .ütem jelzésére szol gáltak.

E, zeneszerek neveit részint az ó-testámentomból,
részint késõbbi rabbinusok ny ilatkozataiból , például az
-Aruchin könyvébõl , a Misnah-Misnajothból , stb.-bõl ismer-

jü k. De ezek a ny ilatkozato k épen nem egészen világo-
sak. Söt a legjelesebb tudósok kuta tása i  és magyarázatai
mellett sem sikerült mindeddig t a r t a l m u k  valódi értelmét
kideríteni , mert a régi irók id cvon atkoz -ó kifejezései na-
gyon bizonytalanok . S a/ i g e i  természetes. Hiszen õk a
héber zeneszerek ismér e ésé cl  nem fog lalkoztak. Ha itt-
ott egyiket-másikat folemliten -;< az csak mellékesen, oda-
vetõen ugy történik , hogy nén i  ly - ik  / .eneszernek két-három
különbözõ neve ismeretes é t u l aj d o n k é peni egy ik sem az
i gazi . Kiváló példa erre az , hogv a S i l t é . - H  a gg i b bo-
r i ' m-ban harminezhat olyan /c ie^er van emlitve, a mel y
D á v i d  és S a l a m o n  idejéb en állítólag közhasználatú
lett volna , s C a l m e t  _ Tr ..ct..u i n de musica hebraeo-
rom» iában a harminc  <hat kozul ti -.en né gyet h a t á r o z o t -
t a n  h a m  is  n a  k bizony ít . Nagyon érdekes , de egyúttal
fö lötte fáradságos is voln a -n e s / e r e k  neveinek ezt a
kódorg ását k inyomozni

A menny ire kid erí thetõ , a <  . is-liébereVnék háromféle :
f n v ó, h ú r os  és ü t õ z e n e -:¦/. - r e i k voltak .

A f ú v ó s  z. e r e k  a kuvc ' • / . ¦'» , :
1. a S ó f ár  (a Vul gala f • > • i t  >-a s/.erint b u c c i n a) .

Ez a k o s - s z a r vb ó l  kcsz .ui  , ¦ ¦. . a h a j l í t o t t  h a r^s o n a . A h ébereknél  fós/.cr, .^ i . i i s / .'ott Erre a zene-
szerre vonatkozik a Levu .c ,s ' -C ,\ 9 tétele. Akkor min-denütt  k u r  t ö l  t es  s, hoj r a l v ,t m indenü t t  hal-lassek , a hetedik hóna i dban . ., ¦, , > t i / .odik  nap án , azaza tisztulásnak nap ján  i< , r í  . 1- • ,¦ , ; ,1 -, , ti  e„ész föl-de ekén ., A jubi lá r i s  ev - i i -  • : :, aUalmazás a kö-vetkezteben Ive r e  n h a j  o *, v ,- .,! .P < év k ü r t j é n e ks nevezik . A haboruo m h a - z  .  ̂, . « \ vM példa a ta-lalhato osua VI A. 10 h. -i ; ~ u >  ¦. 'f 1 > 1 1j  v 1., 4 10. ii _ 1 l Cn . i  hevetelenek al-kalmakor.

A rég i zsidók zenéje és zeneszerei.

heti , kik ez országban az anyag i mûveltség majd-
nem mindén ágát Hathatósan elõmozditottnk ; a
szellemi mûveltséget most fel sem említem ; a
mezei i par, a baromteny észtés, a mûi par , a bánya-
ipar , a kereskedelmi ipar, a kereskedést elõmoz -
dító eszközök , a hitel támogatása , a forgalom
közvetítése , ,  a külkereskedés stb. stb. mindmeg-
anny i rendkívül sokat köszönhet a zsidóknak.

Hogy miért említj ük mindezeket ? Kizárólag
csak azért , hogy éreztessük ' az üldözõkkel : minõ
culturális erõt representálnak a zsidók ; mit jel en-
tenek a zsidók m agyar állami szempontból ¦, minõ
iontos nemzet i missiót telj esítenek az el enséges
indulatú nemzetiségek kö zöl t -, nálunk mit tettek
Magyarorszá gért és mit csináltak Magyarországból ;
minõ m indi g megbízható uj  matériái é j elentõségével
bi rnak  n álunk , a hol a magyar faj ezen alap -
ból mindi g erõsbödve fog recrutálódhatm.

Ezek után lássuk , vájj on j ogosult-e ama kö-
vetelésünk , hogy a refo rm álandó magyar felsõház-
ban a katholikus , görög-keleti , helvét- és ágostai
vallásfelekezet képviselõi mellet t  a zsidó hitfeleke-
zet is nyerj en képviseletet ?

Mielõtt erre áttérnénk , átengedj ük a szót egy
mao- yar írónak , T ó t h  Lõrincz m. kir. curiai ta-
nácselnöknek és akadémiai r. tagnak , és ehhez
fûzzük majd m egjegyzéseinket

„Pulszk y sz r in t  — úgymond Tóth — a felsõ-
ház csak úgy felel meg czélj ának , ha a nagy bir-
tokot .ké pviseli , nem pedi g a paszta történeti ala-
pot és hagyományt. Ha ott ül  a sok püspök, mint
nagybirtokos s egyszersmind egy házi érdekek kép-
viselõj e , h a d d  e l l e n s ú l y o z z á k  e z t
a ' n a g y b i r  t o k - u  z s i d ó k , k i k n e k
j e l e n l é t i t õ l  n i n c s  m i t  i r t ó z n i :
lám , Rothschild 'j elenléte semmit sem árt a bécsi
urak házában. Ezen kozmopolitái felfogásra sok meg-
j egyzésünk van , a mit maj d bõvebben kifejtünk.
Addi g is csak anny it említek , hogy részemrõl
meggyõzõdésem egész erejével tiltakozom az õsi
arisztokráczia hel yébe ültetendõ plutokraczia ellen
s különösen Magyarországon.

Nálunk még gyûlöletesebbé tenné a felsõház

intézmény ét, ha az ugy állittatnék elõ , mint ol yan
testület , mely már nem is a honszerzõ és honvédõ
dicsõ õsökre hivatkozó, vagy annak helyébe lépett
születési arisztokráczia, hanem az azt kiszorító vagy
azzal egyesülõ p énzarisztokraczia érdekeit képviselni
s védeni van hivatva, ezen fajét, melynek átkos
hatása a ;társaság életfáján rágódik , annak tetej étõl
o-y ökeréig; ezen új kori , a réginél rosszabb hûbéri -
ségeket , a pénzes zsákok e szívtelen és kedélyte-
len feudaiitásáét , mel > a születési aristokraczia
helyébe lépve , s azt mindinkább leszorítva a rósz-
szül védett sánczokról , falánk képviselõje a század
azon irány ának , mel y már csak a p énzt tekinti
erõtelj es idegnek az államtestben , csak a nyerésé-
o-et tartj a j öszagunak s az arany borjut méltónak ,
hogy az oltárra hel yeztessék, — e bankár bárósá-
gét , mel y körülvéve leigázott vazalljai .tól , a kölcsö-
nök , részvények , bankj egyek , börze-nyerészkedé-
sektõl , saját hatáskörében bel- és kül terj üleg túl-
haladj a a régi rabló lovagok díszes gyakorlat-it ;
természetesen kivéve a kiveendõker , mert vannak ezek
közt is egyesek , kik sok j ót tesznek s a megszerzett
nemzeti birtokokkal nemes tulaj donokat is sajátítot-
tak el. Ha ez a nem magyar , nem is emelke -
dett érzelmû , s még csak a jö võben j obbra fejlõdõ
plutokraczia j u tna  túlny omó törvény hozás i hata-
lomra : ez még sokkal inkáb b megerõsítené az el-
keseredett ellenzést , álta1ában a felsõház intézmé-
nye vagy legalább oly felsõház e'len , melynek ren-
deltetése a nagy többségtõl elváló érdekek ké pvi-
selete lenne. " (Lsd. - T ó t h  Lõrincz : A magyar fel
sõház reformj a m. tud. Akad. értek, a társ. tud
körébõl VIII . szám. 1882. I3uda;j est , 35, 1. s köv\)

Ugyanazon iró értekezese vége felé ismét át-
tér ezen kérdésre és következõképen ny ilatkozik :

- Kérdeni fogják a vallásegyenlõség barátai ,
hogy a zsidókra , kiknek száma az országban túl-
haladj a a félmilliót , miért nem terjeszkedik ki
ugyanazon elvek kedvezése ? — Egyszerû magya-
rázata ez anomáliának abban fekszik, hogy a zsidó-
knak nincs hyerarchiáj ok, nincs vallási felsõbbségök :
a közönséges falusi rabbi egy enlõ a fõ városi ra b-
bival ; nálok tehát választani kellene a felsõházba
¦HM----_M-----gi-fl--_a-----M_--M--Hi^^



A zalaegerszeg i itélet .
Tehát a za aegerszeg i ügy elsõ bírósá gilag el van

döntve . Ez ügy mellékkörülményei oly sajátos jelensé ge-
ket tüntettek fel, hogy okvetetlenül fog lalkozni kell vele.
Ezekrõl a sajátos jelensé gekrõl specziális kötelességünk
megemlékezni , annálinkább , mert hírla pjaink , még azok
is , a melyek nem antiszemiták , bizonyos respektussal lát-
szanak viseltetni bizonyos úri rüp ökök iránt és nem me-
rik kimondani az igaz szót , attól félvén , hogy sakterlap
nak fo gják elnevezni.

Az elsõ jelensé g I s t ó c z y  magaviselete . Istóczy
egyszerûen megtagadta az egész dol got és egyetlen leg-
sürgõsebb teendõj e a ny ilatk ozatok gyártása. Azok a bi-
zonyos ny ilatkozatok vannak nála nap irenden , a minõ
ny ilatkozatokat a törvényszék elé állított vádlottak szok-
tak tenni , mikor a tárgyalás fol yamán egyedül azt a
mentséget birják maguk számára megragadni , hogy : a
szomszéd János na volt , a ki biztatott , nem én !

Es ezt teszi az az Istóczy, a ki azért lett antisze-
mita , mert mag ánboszut táplál egy zsidó ellen , és akinek
a magánboszuj a már börtönbe vitt i gen sok embert és
nem látni be a végét, hogy még menny it fog vinni . Te-
szi annak e bebizony ítására , hogy Õ benne  nincs egy
árva szemerny i erkölcsi bátorsá g, melynek fol ytán ele-
gendõ erõs volna azérc az okozatért elvállalni a felelõs-
ééget , a melynek kiinduló pontj a az õ drá ga személ y i-
sége ; és nem irtózik még a való megtagadásától sem,
hogy hírhedt röp iratait Zalamegyében olvasnák , mert
nem preanumerálnak ; mintha bizony a praenumeráczió
volna egyedüli ' föltétele az olvasásnak , mintha bizony a
12 röpirat nem küldetett volna ingyen mindenkinek , bol-
dog-boldogtalannak a nyakára.

De más tek intetben is sok tanúságot nyúj tott e

pör. Istóczy meg indí to t ta  az antiszemit iz must , [és egyedül
a szenvedél yek izgatása volt fegyvere. Mikor azután a
gyûlölet szava már anny ira vitte azt a különben jó, sze-
líd , meg férni tudó népet , hogy elborzasztó számban ál-
lítják a törvény elé, akkor a mester, ki egyedül lett volna
hivatva védelmüket vezetni , kiáll a közönsé g elé , elmond
egy banáli s frázist , mel ynek egyetlen gondolatny i i gazsá g
nem szol gál alapul és megtagadva minden közösséget ugy
az okban , min t  az okozatban , kikiál tj a , hogy 6 á r t a t -
l a n . A z s i d ó k  ped i g, azok az üldözött zsidók , kiket az
Istóczy által keltett és nagyra nevelt fanatikus gyûlölsé g
üldözött , kike t személ y i és vagyoni bátorsá g tekintetében
törvényen kivül akartak hel yezn i , még a törvényszéki te-
remben is , a hol a megtámadott jog és i gazsá g után leg-
elsõ sorban nekik szol gáltat tak elé gtételt , pártjára kelnek
annak  a félrevezetett népnek , az õ direct meg bántóiknak és
sér tõiknek , s igyekeznek eny hí ten i  a bûnfc , seg ítenek mentõ
körülményt  ta lálni , és elsõk , kik rámutatnak arra , hogy
a vádlottak csak szeg ény félrevezetett  áldozatai a fana-
t izmus mesterének.

Ki a felbujtó ? Istóczy azt mondja , hogy õ ártatlan , az õ
röp iratára Zalában elõfizetõ nincs , és teljes biztonsá gban van
az iránt , hogy az az álarcz , a mit mûködése elé fel szo-
kott tenni , sem nem átlátszó , sem azt lerántani nem fogj a
senki . Nyugodt afelõl , hogy üze lmeit  az érte lmiség ala-
csonyabb fokán álló né p meg n em érti , magatartása fö-
lött nem fog gondolkodni . Ezért mer õ olyan büszkén
tagadni és minden felelõsséget áthárí tani  másra , akkor ,
midõn egy hosszú , ny ilvános , mindenki  figyelmét lekötõ
per , az ellenkezõt bizony itj a. Ez az elj árás mutatj a, hogy
igenis, a zsidóban volt sziv , de Istóczy hûtlenül , szivtc -
lenül elárulta , elhagyta a szerencsétlen vádlottakat . Mi-
kor íogja végre egés/.en meg ismerni a magyar né p ezt az
embert ? Mikor szûnik meg dupe-j e, áldozata lenni egy
a magánbosszutól megszilajult , meg bokrosodott ember-
nek ? Mikor vá gja már ny íltan szeme közé azt a szót , a
mit egyedül érdemel meg ?

Az itélet egyoldalúsá ga tehát kétségtelen. Mi-
dõn az egész tárgyalás folyama alatt m i n d i n k á b b  evi-
denssé vált , hogy abban a szomorú já tékban a rendezõ
kezek kaputos emberek kezei voltak , hogy azok közül a
kaputos emberek közül , bár egy sem birt anny i bátorság-
gal, hogy ny íltan bevallotta volna bûnrészességét , mégis

2. A C h a c o c r a h  (a Vulgata szerint t u b a, az
alexandriai fordítók szerint oalrcLyg) . A templom szenté-
lyében két ilyen ezüstbõi készült szer állott. A német
biblia-fordítások rendesen „T r o m p e t e"-nek nevezik.
Készitésök bizonyos szertartásos szabályok szerint tör-
tént : „Ismét szóla az Isten Mózesnek , mondván : csinál-
tass két ezüstkürtöket , merõ ezüstbõl verettek legyenek ,
hogy azokkal a gyülekezetet összegyüjthessed és j elt ad-
hass, mikor kelljen a tábornak indulni (Num. X., i ., 2.).
De vidám ünnep élyeknél is használták : <Annak felette a
ti vigasságtoknak n apján és a ti ünnepnap itokban , és a
ti hónapitoknak elején kürtöljetek azokkal a kürtökkel" . ..
(Num. X., io.) Ez a szer hajlított , alsó végén hangtöl-
csérrel ellátott , 0,6 m. hosszú csõ volt. F l a v i u s  J o-
s ep h.u s. „ Antiqu Jud. " czimü munkájában ilyennek irj a
le. A római Ti  tus-féle diadalkapun is olyan ábrázolású.
Rendesen a papok fújták.

3. A C h á l i l  (a vul gata szerint t i b i a , a Septua-
ginta szerint ávloq). Ezt a zeneszert , mely a mai tilink -
vagy furu l yának felel meg, öröm- és gyászzenénél egy-
képen használták. A legnagyobb elterjedettségnek örven-
dett. A pásztorok kezein is ez forgott . A talmudistáknál
közmondás is található róla : »A til inkó ,vagy a meny-
asszonynak , vagy a halottnak szolgá l .  Általában ez a
zeneszer könnyû és kényelmes j átszhatósága folytán majd-
nem minden zenei alkalomnál használatot nyert. Szerke-
zete nagyon egyszerû volt : közönséges síp hang lyukakkal

4. A N e k  eb. Nagyobb,, talán épen kettõs tilinkó
volt, több vagy legalább két síp összetételével szerkesztve.
Használata a Chálilé-hoz hasonló vala.

5. Az U g ab (a Vulgata szerint o r g a n u . m.) .Némel y
commentator e név alatt f u v o l  át  ért. Mások általános.

tehát akármiféle fúvó zeneszert jelzõ kifejezésnek tartják .
— 6. A N' c h i l a h .  Némel yek szerint síp-féle ; A r u -
ch i n  könyve és a S i l t é - h a g g i b b o r i m  szerint pe-
dig a mai h e ge d û h öz hasonló zeneszer volt , mel ynek
három , húrján lószõrvonóva l játs zottak. A név az V-ik
Zsoltárban fordul elõ. Igazi jelenté sét most már bajosan
lehetne megállapítani .

7. A M a h a l o t h .L a a n o t h  (LII. és LXXXVIL
Zsoltár) állítólag szintén síp vagy fuvola. De ez nincs be-
bizony ítva.

8. Az A b u b .  Errõl a szentírásban semmi ny ilatko-
zat sincs. Más iratok is olyan hézagos értesítést adnak
róla , hogy alkalmazását és alakj át csak sejteni lehet. Va-
lószínûen áldozatokkor és templomi szolgálatk or a leviták
használták , s a „ Zinke " nevû , manap már nem alkalma-
zott hét hanglyuku fa fúvó zeneszerhez hasonló volt.

A h ú r o s  z e n e s z e r e k  — N e g e n o t h  — közül
az ujabb kutatások nyomán a következõ három meglehe-
tõsen ismeretes :

1. A K i n n o r  (a Vulgata szerint cythera). A név-
tulajdonképen föníciai eredetû. A szentirás némely ik helye
átalában a húros zeneszereket j elöli vele. Igazabban an-
nak a zeneszernek a neve , melynek D á v i d  király mes -
tere volt : a hárfa egyik fajának. F l a v i u s  J o s e p h u s
azt mondja róla : , <Á K i n n o r  tiz húros és a p 1 e k-
t r u m  m a i  játszák . >

2. A N é  b e l  (a Vul gata szerint psalterum decem-
chordarum). E zeneszerrõl is elágazók a vélemények. Az
ujabb kutatások arra vezettek , hogy a N eb  el-  nek ti-
z e n k é t  húrj a volt. _Az izraeliták valószinüen az egyp-
tusiaktól- vették. Ezeknél már a legrégibb idõkben hasz-
nálatos volt. Vázlatos rajza hyeroglif gyanánt alkalraazva

egy hitképviselõt , a mi sok nehézséggel jár. Haaz elvet teljes következe tességgel keresztül akarjukvinni ,,  hogy az országban- létez õ minden hitvallás
bírjon az ország felsõházában képviselettel , leg-egyszerûbb lenne a koronára bízni- azon alkalmas
és mûvelt egyén kinevezését, ki ott a magyar zsidó
hitfelekezetet képviselné. . (Lsd. T ó t h  Lõrincz
Ibidem 85. L)



Zsidók az egyetemen.
A kir. tud. egyetem 1883—84-. évi tanfol yamá-

ról szóló -Almanach * sokkal érdekesebb adatokat
f oglal magában , semhogy azoknak egy részét e
hel yen is méltányo lni ne lenne érdemes.

Ha ugyanis az egyetemi hallgatókat v a l l á s -
f e l e k e z e t ü k  szerint csoportosítj uk , kitûnik ,
hogy a 3046*) egyetemi polgár közül római katho-
likus volt: 36-6% , zsidó : 34*60 /°, helvét : i_r3°|o,

") Könnyebb áttekintés kedvéért mellõzzük a tanév II. felérõl
szóló adatok at , midlhogy ezek a íH tünte tendõ arányoktól lényeges elté-
rést úgysem mutatnak.

ágostai : o-8%, gör. keleti : 2-9%, gör. kath : rõ°/0l
unitárius : ó-i8-°|o- K a r -o  k s z-e r 1 n t :  az 1612
j o g h a l l g a t ó n a k  43°!o-a róm. kath., 25^-a
zsidó, iÕ0|°-a helvét hitvallású stb., az 1156 o r v o s -
n ö v e n d é k  közül 53> 3°ío zsidó , 25-$% róm. kath.,
i2°|o helvét, 8'7 0[o ágostai ; b ö l c s e l e t - h a l l -
g a t ó k  278-an voltak, kiknek 29 '6%-a róm kath. :

r8'3°!o-a helvét , 13%-a ágostai hitvallású stb.
Maga az 105 3 zsidó egyetemi hallgató követ-

kezõképen oszlik meg : 58-6°|0-a orvosnövendék ,
36-6°|o-a . j oghallgató és 4'80|0-a bölcsész.

Az orvosi karnál elõsorolt számadatokból ki-
tûnik , hogy ott kétszer annyi volt a zsidó , uiint
a róm. kath., ötször anny i mint a helvét, hétszer
anny i mint a lutheránus és 30-szor anny i mint  a
gör. keleti vallású.

E számok beszélnek. Elénk világot vetnek
mûvelõdési állapotainkra és a kép, melyet elénk
tárnak , méltó korolláriumát képezi a középtano-
dákban észlelhetõ — és mint  a legutóbbi népszám-
lálás ide vonatkozó adatai mutatták — a né pne-
velésnél még fokozottabb mérvben érvényesülõ ará-
nyoknak.

A számok beszélnek. Hangosan hirdetik a ha-
zai zsidók fogékonyságát a szép és nemes iránt ,
elõhaladásukat a felvilágosodás és szellemi élet
terén.

A számok beszélnek. Es szavuk biztos iránytû az
ethnograp h és a mûvelõdés történetírój ának kezében.

Seneca mondása , hogy « Nemo altero nobilior ,
nisi cui rectius ingenium et artibus bonis aptius » ma-
gyarázatul szolgálhat e számokhoz és e magyará-
zatból okulhatnak , azok is, kik oly kivál ó elõszere-
tettel szoktak « faj »-ról és « osztály » -ról - beszélni,
akik ezen adatok láttára dulnak-fulnak mérgükben
és még abból is fegj ^vert kovácsolnak a zsidók
ellen , a mi csak elismerésre késztethet minden el-
fogulatlan embert.

Ámbár mi nem tudj uk átlátni , mil y fontos tu-
domány i — vagy mondjuk nemzeti — érdekek
parancsolj ák azt , hogy az ország elsõ fõiskoláj a
egy vall ásnak, a számban legerõsebb és u ralkodó *
nak nevezett római katholikus vallásnak szellemé-

is található ; mint  ilyen a cjó» fõnév ¦ és- ¦ melléknév fogal-
mának jel ölõje. Igazi alakj át nehéz pontosan leírni. A
S i 11 é - H a g g i b  b o r i  m. szerint „bortömlõ-alaku 8 teste,
és vékony nyak a volt , tehát a lanthoz hasonlított . Húrjai
olyanformán voltak k ifeszítv e , mint a lantéi , de csak
egyik oldalán a bortömló alakú részén (a hangzóüregen)
s egészen szabadon voltak , m in t  például a hárfáéi. Tehát
húrjaihoz min dkét  oldalról kézzel is hozzá lehetett férni ,
s ezért pengetéséhez nem kellett a p l e c t r ü m , s hang-
jai cseng õbbek voltak. Az egész eszközt bizonyára a -ké t
kar között fü ggõleg esen tartották. F 1 a v i u-s Jo  s ep h u s
azt irj a, hogy 12 húrj a volt és a kézujakkal pengették.
Ugy a K i n n  o r t , mint a N é  b e i t -  sokféleké pen alkal-
mazták. Rendesen együtt vannak említve ; külön-külön
nagyon ritkán .

3. iic Á s z  o r . Errõl általában kevés és hézagos ér-
tesítés találhat j . A szentírásban csak három hel yen van
m egemlítve. Alakját csak sej teni lehet. Valószínûen ahhoz
a zeneszerhez ' volt hasonló , a .mel yet az arabok P i s á n -
t i r -  vagy S a n t i r-nak (Dániel III. , 5 ,  7., lo.) P e z a n -
t h e r n a k , s babiloni zeneszernek mondj a , a görögök pe-
dig qj cr Azr.^-nek' nevezték.

Az eddi gi hármon kivül még a következõ húros ze-
neszereket használták :

4 A S ál i s i m. (I. Sam . XVIII , 6.) A S i 11 é-H a g-
g i b o r i m  szerint fából készült , s három bélhúru- han g-
szer , melyen lószõr vonóval j átszottak. U g o l i n i  The-
saurus-ában (Vol. XXXII ) a három húrú  hangszerek ál-
talános nevének van magyarázva. S a a l s c hü t z  azt irjaróla : -a S á l i s i m való színûen a mi t r  i a n g u l - u  nu-a-ink

5. A M i n  n i  m. Ez a kifejezés csak a CL zso ltár4. versében jordul elõ. Rendesen -húrok . -kal (Saiten) for-

ditják s a húros zeneszerek közé soroljak . Alakj áról és
játékmód já ra nézve eltérõk a nézetek. A . S i l t é - H a g-
g i b b o r i m  szerint z o n g o r  a-féle volt . Mások olyan
húros eszköznek tartják , mel yen lószõr vonóval j átszottak

6. A M a c h o l .  Szintén húros zeneszer volt. Neme
lyek vonós szernek mondj ák . A régi ábrázolásokban több-
ny ire i gy fordul elõ. Mások csörgõ eszközne k vélik , S a a b
s c h ü t z  azt hiszi , hogy ez a kifejezés -t  á n  eb; t :íés .pe di g
az A d u f  a hangj ai mellett lejtett  ütemes k ö r t á n c z o  t
jelent . . : ; : ¦; i;

Az ü t õ  ¦¦?. en e s z e  r e  k már eredetileg csak az ütem
jelzésére vagy épen csak nagy zaj elõidézésére szolg ál-
tak. A régi hébereknél a következõk voltak használatosak :

1. A C i l c  e l  i m  (a Vulgata szerint cymbala) . Ez a
mai éreztányérckhoz hasonlítható . Érczbõl készült két
homorú körlap volt , melyeket összevertek. Ezt és csengõ -
zengõ zenéjét már hang festõ neve is mutatj a.  Vele ugyan-
egy az a zeneszer , mely M'c i l t h á j i m , C i l c ' i é  s á m áes_ C i l c ' ié t h r u a  nevekkel van megemlítve. Az utóbbi
kifejezé sekbõl az következik hogy ez az eszköz kétfélevolt ; kisebb (Cilc 'ié sámá) a C a s  t a g  n e t t  e-ekhez ha-sonló , és_ nagyobb (Cilc 'ié thrua) .

2. Az A d u f  vagy T o f  (a Vul gata szerint tympa-num). A k é z i  d o b , a mi t a m b o u r i n -unk volt. A ke-leti népeknek ma is legkedvesebb zeneszerök. Fa- vagyerczkanka üreg ében erõs bõr van kifeszitve , s a keretenmég gyûrûk, csengõk és kis csörg õk vannak . Az eszköztbal kézzel tartják , s job b kézzel vagy dobverõvel ütöge-tik , mire tompa, puffanó és egyúttal zörgõ hangot ad. Arégiek ugy is készítették , hogy a bõrt kiváj t fakorongraerõsítettek. Ez a szer volt az õs hébereknél a nõk zene-szere, melylyel tánczaikat kisérték. J ez  á j  ás  „a kéiel gõk

egy némel y ik ott ült benn a tárgyalási teremben es né-

mán nézte végig a vádlottak verg õdését , az ítélet szi gorának

mást kellett volna sújtani ; igy azonban csak elrettentõ pél-

daadásul szol gál , hogy a közönséget a szi gorúság ragadj a

meg és foglalkoztassa , nem pedig az, hogy a bûn szerzök

kikutathatók nem voltak , ol yan jól el tudtak a sebesen

ugyan nem , de anná l  feltûnõbben és kikerülhetõbb zajjal

járó igazságszol gáltatás elõl rejtõzn i ; vagy is egyol-

dalú marad , mert az i gazi bûnösöket nem sújtotta.

És ennek ki az egyedüli oka ? A törvényszék és annak

közege nem. A törvényszé k nem gyakorolhat rendõri

hatalmat , õ eléj e fai t accomp lik kerülnek és csak ezek

fölött mondha t  Ítéletet.
Annál  ink ább  felelõs a köz i gazgatási hatóság. Istóczy,

és a kik voltak társa i , egyedül ennek a hátósá gnak tar-
toznak köszönettel , mel y szemet hunyt  a kab átos csõcse-
lék elõtt és az uri ri põkök felbujtó serege hel yett a sze-

gény nép embereit ál lította a feny ítõ törvényszék sorom-
pói elé Bizony mikor a kö zvélemény e hatósá gok aka-
ratát és nem tehetségét vonj a kétsé gbe és h ivatkozik arra
az ismeretes közmondás ra ,  a minek az alakot a varjuk
szolgáltatták , kénytelen gondolkodóba esni a komol y em-
ber , hogy hova meneküljön , hol keressen védelmet akkor ,
ha akármi baj van , mihel yest annak «heczcz » színezetet
adnak ? A törvényszé k szi gorúan szabta ki a büntetése-
ket , de szi gorúsá ga nem feledteti el , hogy csak p éldát
akar adni , de egyúttal elárulta azt is , hogy nem tudott
oda súj tani , a hol a b ij fekszik. És ez a jelensé g az , a
mi az ítéletet  egyolda lúvá , azaz majdnem hatásta lánná
teszi . Dr.Gr.



miniszter ur  azzal akarj a fe n tar tani  a budap est i  egye-
tem katholikus j ellegét , hogy zsidó felekezetû tanárt
ki nem nevez , akármenny i érdemet szezett is a ha-
zai tanügy fej lõdése körül.

Fej ér.

Felekezeti ügyek ,
j I v a r  1 sb  ad  jul.  29. Tekintetes szerkesztõsé g ! Mi-

nap érkeztem ebbe a külföldi fürdõhel yre, hol legnagyobb
meglepetésemre az -E gyenlõsé ge legutóbbi  számát egy
oly férfiú kezében láttam , a kinek antiszemita hajlamairól

i maga a neve zett  lap is sokat énekelt már. Hogy õ ezt a la-
I pot elõfizetésével nem támogatj a, az kétsé gtelen volt
| elõttem , de már most az a kérdés , gondolám , hogya n ke rül
| e lap birtokába ? (Azt , hogy egy zsidófelekezetü fürdõ
i vendégtol kapta , csak késõbb tudtam meg ) Fürdõ hel yen

csakhamar egymás mellé kerülnek az emberek és rend -
kivül gyorsan kötnek ismerettsé get. Az alkalom épen ki-
nalkozék és én megszólitám .

| Eleinte hel yi ügyekrõl folyt köztünk a társal gás ,
j midõn vé gre beszédünk fol yamán magyar te rü le t re  men -
j tünk át.

Természetes , hogy az an t i szemi t izmusr ó l  beszél tünk
és igyekezett olybá tünte tn i  fel e moz galmat , m in t  a
mely csup án a magyar zs i dóknak  »a nemzeti  törekvések-
tõl eltérõ , idegen „ elszi getelõ szelleme * kif ol yásának
tekinthetõ .

En e váddal szemben hivatkoztam ugyan a kezében
levõ » Egyenlõségre " , mel ynek hazafias törekvései , ma-
gyar szelleme és egész az intoleráncziá i g menõ magyar
nemzeti  álláspontj a elég bizony ítéka annak , hogy a ma-
gyar zsidóság éppen abban az irány ban halad elõre , mel y
iránynak létezését õ tagad ;ba vette .

— Hja , monda , csakhogy itt egy kis tévedés van
ám ! Az » Egyenlõség " néhány hazafias zsidó felekezetû
iro érzelmeit es nézeteit tolmácsolj a , de nem a magyar
zsidókét , mert a magyar zsidók orgánumai t  ma épen ugy,
mint  azelõtt , a német  lapok képezik. Ezt a tényt e lvi tatni
nem lehet. Iszen tessék csak körül nézni a budap esti  né-
met lapok hasábjain. Mit fog tapasztalni ? Látni íogj a ,
hogy a hirdetések rovatában egész ,  csomó zsidó hi tköz-
ség i hirdetések vannak , ugy, hogy minden laikusban is

tõi l egyen áthatva , mégis a katholikus alap ítású
egyetem elzsidósodásáról j ajveszékelnek akkor , mi-
dõn az egyetemnek bõséges ösztöndij akkal nem
dédelgetett, kedvezõ kilátásokkal nem kecsegtetett
zsidó hallgatói — mint  ezt évenkénti pályamüveik
bizony ítj ák — szorgalom és kitartás dolgában nem
állanak mögötte egy hitfelekezetnek sem ; elzsidó-
sodásról beszélnek akkor , midõn a magyar tudo-
mányos nyelvészet leghívebb mûvelõi maj dnem ki-
zárólag zsidók ; zsidó élelmességet emlegetnek ak-
kor , midõn magán a bölcsészeti fakultáson , ame-
lyen tanulmányaikat elvégezve a zsidó hall gatók-
nak á megélhetés legelemibb föltételei sincsenek
biztosítva , ezek négyszeresen múlj ák felül azon
arányszámot, mely a többi hitfelekezete ;nek e fa-
kultáson való képviseletét tekintve — az összes
magyar zsidókra esik.

Vagy élelmesség az , ha valaki eldobj a magá-
tól a más p ály ákon kínálkozó j ólé te t , s küzd , szen-
ved,, nélkülöz csak azért , hogy ideálj ának a tudo-
mánynak szentelhesse életét ? élelmesség az , ha va-
laki izzad anélkül , hogy munkáj ának gyümölcsét
•élvezhetné ? Mert a zsidó szerezhet elévü 1 hetién ér-
demeket valamely tudomány-ág müvelése körül ,
szerezhet európai hírnevet , de mit ér vele, ha csak
a hitehagyás révén j u tha t  a kathedrába. Ha meg
akar maradni õseinek vallása mellett , meg kell tar-
tania a koldusbotot, vagy a váudorbottal  kell azt
fölcserélnie: mehet külföldre. Hiába! azt a sokszor
fölhánytorgatott j ogegyenlõséget irot t  malaszttá
törp iti a lábrakapott elõitélet , mel )r ép ugy zsar-
nokoskodik tudományos intézeteink, irodalmi tár-
saságaink haj lékaiban, a törvényhozás termeiben ,
mint az. állami , megyei és városi hivatalokban.

A budapesti egyetemen mintha csak kitörölhet-
lenül lenne aj taj ára vésve a zsidó tudósok számára
a paradicsomi tilalom : «a . tudás fáj áról ne egyél! »
ugy  óvakodnak egy zsidó tanár kinevezésétõl.
Z s i d ó  v a l l á s ú  n y i l v á n o s  r e n d e s
t a n á r  n i n c s  e g y  k a r o n  s e m é s  ha czim-
zetes- , rendkívüli-, helyettes-, magán- , avagy segéd-
tanár akad is egy kettõ az egyetemen , a rendes
tanári állást soha el nem foglalhatja , mert Trefort

zeneszerszámá"-nak nevezi , mert az Ö idejében egyetlen
mulatságnál sem hiányzott.

3. A M'n á á n i m  (a Vulgata szerint sistra). Az
egy ik hegedüféle , á másik fúvó eszköznek tartja. De a
legtöbb magyarázó abban egyezik meg, hogy ez a görög
uelótQOv-hoz hasonló csörg õ zeneszer volt . Néme lyek sze-
rint fogóval ellátott egy vagy több érezp áleza vala; melyre
tágabb érezgyürük voltak rakva , s ezek rázáskor cseng õ
zörgést, csörgõ hangot adtak. Mások szerint négszögletü
hangszekrény volt, reá erõs bél- vagy érezhur feszítve , s
erre érezgol yók fûzve. Mindenféle egy házi és nemzeti
ünnepé lynél, alkalmazást nyert (péld. II Sám . VI., 5.)

Némelyik zsoltár föliratában az eddig emiitetteken
kivül még néhány olyan kifeje zés fo rdul elõ , melynek je-
lentése iránt a fordítók és magyarázók nem tudnak meg-
egyezni. Igy pl. N e c h i 1 o.t h (zsolt. V.) és G i 11 i t h
(Zsolt . VIII., LXXX. és LXXXIII ), némelyek szerint a
borsajtóhoz hasonló zeneszert jelent , nevét is attól vette ;
mások szerint a g i t t i t  ák  (G a th  lakói) éneklésmódjára
vonatkozik ; a harmadik nézet értelmében valamely régi
éneket jele z, melynek dallamára az illetõ zsoltárt éne-
kelni kellett , M u t h - L  a b  é n  (Zsolt. IX) kifejezést is maj d
zeneszernek, majd meg a zsoltár dallamát je lzõ rég i ének-
nek értelmezik. S o s á ni m , A l a m o t h , M a c h a l a t h ,
J o n a t h E l e m  R'c h o k i m , S u s a n-E d u t h éa S i g 0-
j o n  kifejezések i gazi éltelmét csak a zsoltárok zenei- és
költészet-nyelvtani alapos és részletes megvizsgálása után
lehetne biztosan megállap ítani.

Valószínûleg egyszerû dallamok voltak csupán .
Ez~ az állítás-annál valószínûbb , mert általában a rég i

népek, például a görögök zenéje nagyobbára csak egy-

szerû dallam volt , mel yet egy nyolczaddal mél yebb han-
gon kisérni , s mintegy erõsíteni szoktak.

Befejezésül még egy zeneszerrõl emlékezünk meg,
mel y a sz. Írásban ugyan nem , de a Talmud t raktá tusaiban
és egyébb ré gi i ratokban gyakran elõfordul és sokféle
vitára szol gáltatott okot. Ez az úgynevezett M á g r e f á ,
a héberek o r g o n á j a .  E r a c h i n  könyve szerint a temp-
lomban is lett volna egy M a g r é t 'a és ennek tiz válto-
zata volt , melyek mindegy ike ismét tiz-tiz különféle han g-
zást adott , ú gy hogy rajta összesen százféle hangot lehe-
tett elõidézni. Az eszköz egy rõfnyi 0.66 m szélességû
és ugyanol yan magassá gú volt. Ha egy általában létezett ,
okvetetlenül szélorgonának kellett lennie , mert a talmudi
iratok a v i z o r g o n á t  (h ydraulis t) határozottan nem
ismerik. Állítólag billenty ûzete is lett volna. Ezt az a ki-
fejezés b izonyitj a s-mely különben fo  g ó t, n y e l e t  tesz ,
de itt t a l á n  a hangszer megfog ására szolgáló szerkeze-
tetet , kiemelkedõ bil lentyûzetet-jelenthet * (Saalschütz .)

A M a g r é f á - r ó l , mel y szó szerint szénlap át-ot je-
lent , egy helyütt  az van meg irva , hogy egyszer egy levita
azt a temp lomban az oltár és a csarnok közötti helyen a
földre dobta és ennek a zaj a egész Jeruzsálemben hal-
latszott.

Akármint van a dolog, hagyjuk ezt a ny ilt kérdést
késõbbi kutatók számára. A rég i héberek zenéj e történe-
tének és rendszerei szerkezetének határozott megállap ítása
i gen háládatos munka volna .

Minden ¦ valószínûség szerint akad elõbb- utóbb , aki
e kutatások fáradsá gainak magát aláveti.

JB dnfi Sándor.
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Ázsiai zsicló hitközségek.

A szegénység és a mûveletlenség közepette a zsidó
mégis megtartja tiszta õsi erkölcseit, bizonyos mûveltsé-
get és munkásságot. Pariente , ki az ázsiai Törökország
zsidó hitközségeit tanulmányozta, leírj a azoknak helyzetét
több ázsiai városban , igy többek közt T h i r e h b e n , Ai-
d i n b a n .  — Thireh lakosság ának 6 százaléka zsidó, kik
régi házakban laknak , mel yek a pusztulás és az elhanya-
golás képei. Minden családnak saj át háza van. Thireh
zsidó lakossága jámbo r , családi életök mocsoktalan , a nõk
erkölcsei tiszták. Igen korán házasodnák/ ugy hogy egy
29 éves nagyapa nem tartozik a ritkaságok közé . Bár a
szegénység általános, a mûveltség egy bizonyos foka nem
hiányzik közöttük.

Megtanulják a héber és spanyol nyelvet , oktatást
nyernek a szent iratokban . ínségrõl e községben szó sincs.
Koldus nincsen köztök , mindenki dolgozik és megkeresi
kenyerét. És a jótékonysá g, mely a zsidóval született , még
itt sem hagyj a el hitsorsosaink szivét. Valóban megindító ,
mint könyörög egy szegény czítromkufár , hogy néhány
fülért szabadjon néki is az Alliance israélite számára kül-
deni . Összes heti keresete leg fölebb 12 frankból állhat
(4 80 frt o. é.), de azért azokon kivan segiteni , kik még
anny ival sem birnak.

Es bár a község nagy anyag i forrásokkal nem ren-
delkezik , mégis a netaláni nyomor forrásait megszüntetni
törekszik . Évi kiadása a községnek 3000 frankot tesz .
Ebbõl fizetik a rabbinust és a templomgondozót. A két
zsinagóga közadakozásból tartatik fenn. Legújabban pedig

* A tisztelt czikkiró megnyugtatására konstatáljuk itt, hogy a
zsidó hitközségek igen tekintélyei része j áratja az Egyenlõséget, s ha
eddig még nem dicsekedhetünk mindnyájuk támogatásával, az talán
egyedül e lapok kiadóhivatalának a hibáj a, moly a hitközségekhez tud-
tunkkal felszólítást nem intézett

Biccur-Colim czim alatt egy betegápoló egylet keletke,
zett szegény sínylõdök számára . Ily egy lettel Thirehbeq
csakis a zsidók birnak.

Szorgalmuk és takarékosságuk .által a többi felek e.
zetnél jobb módra tettek szert Thireh zsidó polgárai . Szõ.
lõtermeléssel , gyapjú- és gabonakereskedéssel foglalkoznak
Találkozik köztük czi p^sz, bádogos, szabó. Sok zsidó gyer.
mek görög mesternél tanu l.

A viszony ennélfogva zsidó és nem zsidó közt a leo,
kitûnõbb. Mindenütt , az állami és városi kormányhatóság,
ban a zsidók nagyszámban vannak képviselve. Az euró,
pai járvány, az antiszemitizmus köztök nem pusztít ; min-
denki látja, hogy a zsidó dolgozik és hogy becsületes
munkája után él meg. Mivel eddi g csak a Talmad-Thora
volt az egyedüli zsidó tanintézet  Thirehben , nagy áldo-
zatokkal egy másik tanintézetet is emeltek , mely félig,
meddig európai színvonalon áll .

Innen Öt órai vasúti utazás utén A i d i n b a  jut az
ember. Ez az ázsiai város , a hol szintén zsidók vannak,
Az indóháztól nem messze van a zsidó-negyed. Szinté n
szegénység és nélkülözés látszik mindenütt. De azért 3
gyermekek oktatása el nem hanyagoltatik. Rendesen lá-
togatják a Talmud-Thorat , magukba szívják ''népünk tör-
ténelmét. Aidin község jöv edelme 5400 frankot tesz. A
kiadások ily módon osztatnak el: A rabbi fizetése 1500
frank, ruha szegény gyermekek számára , gabna a szûkök
ködöknek 1400 frank , a tanitók segélyzése 900 frank , a
temp lomgondozó fizetése 600 frank és különféle kiadások
1000 frank . A kiadásoknak körülbelül fele tehát jótékon y-
czéira fordittatiik .

A czivilizált Európa, hol anny i éhezõ van és anny i
megéhezett már , kegyelettel fordulhat ama két szegény
község felé , mely nem engedi hitsorsosának egyikét sem
éhezni, hanem szûk kenyerét meg osztja azzal , a kinek
egyáltalában nincs.

Az a i d i n  i izraeliták majdnem mind! ó hitûek, de 3
Talmudból sokat mégsem ,tudnak. Anyagi helyzetük sem
valami kitûnõ , a népesség fele szegény. A föld rendkit
vüli termékenysége daczára , csak igen kevés gazdag
zsidó család van , mig ellenben a törökök és görögöd
nagyrésze jólétnek örvend. Aidin 30000 lakossal bir,
kik közt 2500 zsidó van. Van köztük bádogos, szabó,
czipész. A B á r k i  család a leggazdagabb és legtekinté-
lyesebb Aidinban . Birtokában egy gyapjutisztitó gõzgép
van. A zsidók egy része kereskedéssel foglalkozik, má?
része pedig mint kézmûves szegényesen tengeti életét,
Valószínû, hogy a biztosság hiánya hátráltatja hitsorso-
sainkat abban , hogy magukat a fõldmivelésre adják.

A föld jóllehet nagyon hiányosan mivelik, értékének
i2 °|0-val jövedelmez évenkint. Aidin fótérmékei : gyapot ,
füge , édesfa, gabona , gyapjú .

A tanintézetek közül elsõ helyen említendõk a
-•Midraschok ,- a hol a tudósabbak bizonyos napokon
összegy ûlnek , hogy vallásos elõadásokat tartsanak. Az
ily gyülekezetben gyûjtött pénzösszeg szegény hajado
nok kiházasitására fordittatik . Legújabban öt fiatal ember
társasagot alap ított a »jövõ « (Leathid Labo) czim alatt
Ez a társaság már 5000 frankot gyûjtött ; fõczélj a a gyerme-
kek tisztességes nevelése. A zsidók Aidinba telepedé-
söknek évét nehezen lehet meghatározni. A S a r a g os s i
család , mely ott már körülbelül egy évszázad óta lakik , min-
den évben Schebat 18 án ünnepet rendez egy csoda emiékére,
melyet 5140 (1381) történtnek mondanak a saragossai
izraeliták , a honnan ez a család származik. A történet
pergamentre van irva. Tartalma a következõ': 5000 zsidó
lakott Saragossában , kiknek i2 templomuk volt A mikor
csak tetszett a királynak a zsidónegyedbe menni , elébe
siettek a zsidók a szeferekkel (tora tekercscsel.) Egy-
szer pedi g a rabbinusok megtiltották a szeférek W*
telét a temp lomból .

A zsidók tehát elhatározták , hogy csak üres thora'

azt a feltevést keltik , hogy tulajdonképen ezek a nemet

lapok a magyar zsidóság .-hivatalos " közlönyei.

Beszélgettünk aztán még j ó soká errõl a jele nségrõl ,

ennek okairól és azokról az eszközökrõl/ mel yekkel eme

hibát j óvá t enni lehetne.
Engedje meg szerkesztõ ur , hogy figyelmeztessem

e tényre és hogy elõadjam nézeteimet arra nézve , mi-

ként lehetne a német lapokban való községi hirdetési

szokást idõvel megszüntetni. (Mi azt hisszük hogy idõvel

magától , minden  külsõ, mesterséges befo ly ás nélkül is

megszûnik. A szerk.) Ha t. i. az Egyenlõsé get minden magyar

zsidó hitközség elnöksé ge jár atná hogy a hitközségi tiszt-

viselõk az esetleges pályázati hirdetésekrõl nyomban ér-

tesülhetnének , vagy ha a nevezett lap minden hitközségi

tisztviselõnek já rna.
Ez alternativa elõtt áll az Egyenlõség, ha feladatá-

nak teljesen meg akar felelni.
Elmondtam önöknek , hogy valamiké pen találják meg

a hel yes megoldási módozatot. Tény az, hogy a zsidó

hitközség i hirdetések német lapokba nem valók. A többi

felekezetek közt egy ik sem fol yamo dik  hirdetés ei közzé-

tételével n é m e t  lapokhoz , sõt még m a g y a r  politikai

nap ilapokhoz sem. Minden felekezet a saj át heti közlö-

ny ében hirdet. A magyar zsidóságnak eddi g — i gaz — nem
volt il y het i közlönye. Most van. Az Egyenlõség körül-
belül két éve , hogy fennáll  a magyar zsidóság erélyes
támogatásából ; de e támogatás csak egyesek hazafias
buzg óságának eredménye. A hitközségek még semmit
sem tettek e lapnak „ hitközségi lappá" való felavatása
érdekében. Pedi g menny i üdvös szol gálatot teljesíthetne
ép e lap a hitközsé gek ügyei körül !

Valamit kell tennünk , nehogy örökké legyünk kény
telének szemrehány ásokat , panaszokat , keserû megjegy
zéseket halla ni barátaink , jóak íróink részérõl is.

S . .  . r F. *



latos jöveoelm et hajt. De a legérdekesebb mégis a S a-
f a l  a vagy O p h í  r , mel yrõl azt mondják , hogy lakói —
a kofferek — Salamon királ y szol gáinak utódaitól szár
máznak .

Egy C h i l a o n e ' nevû városban mely körülbelül
20 kilométernyi távolsá gban van Safalatól igen sok né gert
láttam , kik feltûnõen hasonlítottak a zsidókhoz. Egy Ve-
n i c - e  nevû hittérítõ , ki három évi g tartózkodott e vidé-
ken nekem azt monda , hogy ez emberek nagyon ügyes
munkások kik aranypor keresésébõl és drá gakövek csi-
szolásával foglalkoznak . Ezek a kafferek Mózes törvényeit
szigorúan megtartják ép ugy mint Európ ában az ó hitû
zsidók , azzal a különbséggel , hogy nem imádkoznak csak
egyszer napjában.  A circnmciziót  L házassá gi törvényeket
s a rituáli s étrendet talán sokkal szi gorúbban veszik mint
bármely euró pai hitsorsosai . Miután ezek az emberek , kik
állítólag még Salamon király alatt jöttek ide , nõket nem
vittek magukkal , bennszülött Kaffer nõkkel egyesültek ,
úgy hogy most O p h i r  tartomány ában ali g van más hitû
kaffer mint  zsidó.

Ezek az adatok elég fényesen bizony ítják , hogy a
zsidó vallás nem egy fajnak a vallása , a mint  azt e l len -
ségeink állítj ák, — hanem hogy vannak zsidó kafferek .
zsidó négerek sat. A zsinó vallás tehát nem exklusiv táj i
vallás. Br. Is Greqoru Ditrhella.

H I R E K .
Azon t. elõfizetõk szamara, kiknek elõfizetésük

folyó év augusztus elsején lejárt , lapunk múlt heti szá-
m á h o z p o s t a u t a l v á n y o k a  t mellékeltü nk. Kérjük
az elõfizetést mielõbb megújítani , hogy a lap szét-
küldése fenakadást ne szenvedjen.

-OSlöfizot iesi __TeX-fcó"t_ _3l _̂i--- ;
Egész évre házhoz küldve . . . 8 frt.
Félévre , . . 4 »
Negyedévre . . . : . . . .  2 »
Az elõfizetési pénzek a kiadóhivatalba (V. ker. ,

Széchenyi utcza 14. sz. küldendõ k.)
A - k i a d o h í v a t a i.

— Arany János-szobor. Az Arany János szobrára
adakozók névlajstromát közölte e héten a Nemzet. Érde-
kes kimutatás , melybõl fõleg az antiszemita urak sokat
tanulhatnának.  Nem arról akarunk most szólani , h ogy
az adakozók 32 °|0 zsidó , hariem csak arra uta lni , hogy
milyen hitvány emberek ezek a mi ant iszemitáink , kik
midõn arról van szó, hogy egy zsidó drága pénzén földet
vett , nyomban megered hamis könnye ik zápora és azt
vonítják , hogy »a magyar föld i d e g e n  kézre kerül , .
De mikor hazafias adakozásokról van szó és a zsidó
magyarok kötelességüket messze túlhaladó készsé ggel
jár ulnak a közös czél eléréséhez , akkor persze hallgatnak.
Bezzeg a tótok , szerbek , oláhok és a többi nemzetisé gek
közt nem akadt , aki csak egy árva kopeket is adott
volna. 'De  ha ezek közül valamely ik földet vásárol vagy
vagyonra tesz szert , " akkor senki szemét nem szúrja.
Csak a zsidónak nem szabad gyarapodnia , akármil yen
magyar legyen is.

" ___. Vészi József elõfizetést ny it egy legközelebb
megjelenendõ »A sziv vilá ga" czimü költemény-kötetre.

vVészi József , aki lapunkat nem egy je les dol gozattal aj án-
dékozta meg, jelenleg egy nagy politikai nap ilapnak fõ-
munkatársa és általában olyan fényes irodalmi tevékeny-
séget fej t ki , mely õt méltán érdemesiti 'a hazafias közön-
ség, támogatására E támogatás tette lehetségessé, hogy
Vészi József három évvel ezelõtt közzé tehette elsõ köl-
temény kötetét , melylyel nevét a magyar irodalomban
megörökité. Reméljük, hogy olvasóink is hozzájárulnak
a támogatáshoz , annál is inkább , mert a derék fiatal
költõ ujabb müve a hazai irodalom egy ik legszebb ter-
méke lesz. Egy-egy kötet elõfizetési ára i írt 50 kr, mely
összeg a szerzõ lakására : Váczi -körút 7_j . sz. a. küldendõ.

A zanzibari szultán orvosa Dr. Js, G r e g or y  D a r -
b e 11 a, következõ érdekes leírást közölt Afrika némely
Vidékein lakó zsidókról. A közlemény D ú r b a  n b ó l  (Na-
íal délafrikai állam egyik városából) van keltezve és igy
hangzik : Afrika keleti partjain nincs zsidó hitközség, hanem
csak egyes hitrokonok laknak elszórva a nagyobb tengerparti
városókban , hol fõleg kereskedelemmel foglalkoznak. D e 1-
g a d o fokától egész A m a t o n g a  államig a vidék por-
tugálok uralma alatt áll . E vidék városaiban alig találni
zsidót. Mozambi que , G u i 11 m i a n, J e ha  u n h a n s és
L u r e ng o - M a f  q u a e  csupa olyan helységek, melyek az
titóbbi idõben roppantul hanyatlottak. Nincs élet bennök ,
mintha csak lassú halál emésztené. De vannak e városok
közelében egyes tengerpart i gyarmatok , a melyek élénk
export kereskedést ûznek belföldi terményekkel. Á keres-
kedõ házak többny ire francziák , hollandiak és németek ,
és élükön majdnem -kíyéte 1 nélkül , zsidók . állanak. É;.-zsi -
dók nem vallásosak . ugyan , de büszkék faji jellegükre.
I h ó  szigetén (portugál birtok)" egy hitrokonn al ta lálkoz- _
tam , aki gyöngy halászattal fog lalkozik , ami óriási kincse- '
ket jövedelmez.

Nouvautes nevû gyarmatnak (Mozambi que mellett)
legnagyobb raktára- A û e-r  b a c h M. zsidó kereskedõé;
aki az angol és a portugál kormányoknak a szállítója. Egy
hitrokonnak ugyanott van egy jéggyára is, mely bámu- |

Afrikai zsidó hitKözségek .

szekrénynyel fognak a király elé vonulni .  Egy hitehagyott
jr sj dó, névszerint Chaim Sami, errõl értesité a királyt a
ki ezért a zsidókat megbüntetni akarta. De a gondviselés
hiegóvtá a zsidókat a fenyegetõ veszedelem ellen . A ki-
rály látogatásán ak elõestéjén megjelent E l i a s  próféta
a templomgondozó álmában , és megparancsolta neki a
tekercseknek a szekrényekbe való visszahel yezését . Eph-
raim Baruch — a temp lomgondozó — engedelmeskedett
és példáját követte a többi 11 temp lomgondozó is . Kö-
vetkezõ napon a körmenet alkalmával megjelent a király
az áruló kíséretében, s a szekrény kéket feln yittatta , a
inelyekben várakozása ellenére, a tekercseket megtalálta .
A király az árulót felakasztatá , a zsidóknak pedi? semmi
bajuk nem történt .

E legenda történeti alapj áról tanúskodik az a tény,
fiogy a Saragossi család Smyrnában , Melaszoban lakó
ágai is m egtartják ezt az ünnepet.

Huszonkét mérföldny ire Aid intól van N a z i l i .
Mennél beljebb hatol az ember , annál szebb vidékekre,
növényzetekre akad. Nazili lakossága 10000-et tesz, igen
szép város, tiszta , széles utczákkal és európai házakkal .

I

Itt 30 zsidó család van. A zsidók kereskedõk és házalók ,
négy köztük bádogos. Egy fiatal rabbi végzi a vallásos
teendõket. Küsz tanítványa az egyik kis szobában tar-
tózkodik, a másik szobában imádkoznak . Nazili hitköz-

j  sége nemrég telket vett egy temp lom és egy iskola épi-
1 tésére, de hiányzik a szükséges pénzösszeg a kiépítésre.
I A községi hivatalnokok fizetése s az a körülmény, hogy
I a városn ak is fizetnek, hogy a köztemetõben eltemethes-
I sék holtj aikat , nagy pénzáldozatokat ró az ottani zsidókra.
I Húsvét elõtt egy bizonyos Haim Lewy, a ki jeru-
1 zsalemi rabbinak adta ki magát, nagy zavart okozott e
1 hitközségben. Meg nem elégedve az adományokkal , me-
I lyekbén a zsidók részesítették, azt hiresztelé, hogy a
1 zsidók egy keresztény gyermeket Naz iliból leöltek, kinek
1 vére a húsvéti keny ér sütésére fog fordíttatni. E hir csak-
I fiamar az egész városban elterjedt,

I Szerencsére a csalás a görög elõkelõk józanságán
I hajó törést szenvedett. Haim Lewy bilincsbe verve S m y r -
1 h á b a, késõbb K o n s t a n t i n á p ol y ba  vitetett , hol
I mé g most is börtönben síny lõdik .
I N álunk ez egészen máskép van. Aliouis.



Szerkesztõi üzenetek.
(xY. ISy i rCgyházn.  A kérdéses intézet ' életbeléptetése j övõ õsszel

vagy is a leg közelebbi tanév kezdetén várható . Informáczióink szerint a
belépéshez é r e t t s é g i bizony ítvány szükséges. A végzett orvosok kö-
telesek a katonai pál y án legal ább is anny i évet tölteni , mint a menny i
évet k iké peztotés véges t az intézetben töltöttek. A szülök kötelezettsé-
geirõl és egyéb teendõ krõ l késõbb értesítjük , miután kérdéseinkre ille-
tékes hel yrõl meg kaptuk a vá laszt , mel yet mindennap várunk.

V. urnák Uudapcst. Tudomásul vettük. Vannak ügyek , mel ye-
ket legjobb nem bol ygatni.

V. L. urnák Szt. Gálos Kér. Löbl . Direktion der Landwirth-
schafts- und Forst akadcmie in Hohcnheim , Würtenberg. Németül kell
irni , hogy megértsék.

G ílllns Budapest. Mi nem a magunk szórakoztatására csinálunk
lapot. A czikkek meg ítélésénél elsõ sorban azt tekintjük : mennyiben
használun k az ügynek , nem pedi g azt , hogy a dolgozat kitõl ered ?
Egy ébiránt , ha valóban olyan elõkel õ férfiú , hát tiszteljen meg bennün-
ket látogatásáv al. Nem fogunk megijedni — iam alj os ego vidi 

l\ I). urnák l'ozsony. Rósz benyomást tett r ánk , Azt az egy ént
meg kell vetni , de alaposan.

II — 0. Arról a kérdésrõl legalább öt czikk hever asztal fiókunkban.
A dolog érdekes , de végtelenül kényes. A jelen körülmények közt nem
lehet tárgyalni.

I) . A. uniak N. -Knnizsa. Nincs tudomásunk. Minden Lexikon-
ban me gta lá l  ia.

Yadmi y A n d o r  orszá ggy ûlési k épviselõrõl azt ir-
tnk a nap ilapok tudós í tása  nyomán , hogy meg halt. _ Ez a
hir , mint  késõbb k i tûnt , valótlan , amit ezennel mi is kon-
statál un K - „

— Fiircsii . Ny íregy házáról értesülünk a következõ
furcsasá gról : P é c z e l y, a hirhed t törvényszéki írnok , ki
S c h a r f  Móricz kitanitása körül Bar i , Henter , Vay
György és Recski Bandi urakon kivü l legtöbbet mester-
kedett , tudvalevõleg a nyíregy házi törvényszék elnöke ál-
tal a t .-eszlári per tárgyalása után szabadsá goltatott , mert
múltján ol yan foltot fedeztek fel , mel y miatt  egy i gazságszol-

gáltatási testület tagj a többé nem lehetett. Z o 11 á n János
szabolcsmegyei alisp án azonban gondoskodott arról , hogy
Péczel y tovább is az ottani h ivatalnoki kar tagja legyen
és megtette a -megyeházban írnoknak. Ez Péczely úrra
nézve annál  kellemesebb , mert  dup la fizetéssel jár , azaz ,
hogy külön húzza a fizetést megyei «szol gálatáért és a
szabadságolt tör vényszéki irnok czimen.

I Pályázati MM i I
I AZ UNGVÁRI I
B izr. haladó hitközségnél üresedésben lévõ H

I hitszónoki állomás , I
M melj lyel a lelkészi teendõkön kivül a hel ybeli i&g
¦ fögymnasiumot és elemi fi- ugy leány-iskolákat BB
I látogató izr. vallású tanulóknak a vallástanban H
I és héber történetben való oktatási kötelezettsége H
¦ jár , betöltendõ lévén -, — felhívatnak mindazok , g|
H kik e tisztségre pályázni kiv. nak , hogy ebbeli H
S okmányilag felszerelt kérvényeiket alant irt hit- B
H községi elnökhöz f. évi augusztus 14-éig békül- H
R deni szíveskedjenek. H

Ujj A pályázótól megkívántatik , hogy rabbiképz5 SS
S| intézet (semin arium) részérõl képesitvénynyel el- H
--S- látva legyen , vagy ennek hiányában hitszónoki Ij K
m, képes ég ét és középiskolai t anképességét egyéb- ifi
m módon igazolja ; minden esetben azonban magyar H
m nyelvbeni szabatos elõadási képességgel bitjon . — || |
II Az alkalmazandónak évi fizetése a szokásos já ru- H|
ii lékokon kivül 80 f > frt leend. |g

11 Kelt Ungvárt az 1884. évi júl ius 27-én tar- fi
ii tott képviselõtestületi ülésbõl ||

I Bródy Zsigmond 1
Wí hitközségi elnök. |||

m Utánnyomás nem dijaztatik. H
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j-BT" Budapesten, gyapjú- és höld-uteza sarkán,- ĵB §

(g r. Tisza-féle házban.) B

I 

Aj ánlj a dus vála sztékú , legújabb szerkezetû mindennemû gazdasági gép eit és M
eszközeit.; különleg essé geket malmok és bámj a (j ep ekben, a legolcsóbb árak és legkedve - ¦
zóbb fizetési fel tételek mellett. A nagy urasá gok , valamint a nagyérdemû érdekelt körök megszemlélés ¦
vé geit tisztel ettel me ghivat nak. — Árj egyzékek kív ánatra ingyen és bérmentve. (

mm Megbíz ható ügynökök  kerest etnek.  K
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